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qarTuli saero da sakaro mwerloba

lia kariWaSvili
(saqarTvelo, Tbilisi)

„vefxistyaosnis“ saxismetyvelebiTi perspeqtivebi 

vaxtang VI-is poeziaSi

`rusTvlisa leqsi mefea, taxtzed gvirgviniT mjdomeli~.
vaxtang VI

rusTvelologiis fuZemdeblisa da `vefxistyaosnis~ pirveli gamomcem-
lis, vaxtang VI-is, ara mxolod samecniero Sroma (`Targmani vefxistyaos-
nisa~) da kulturul-praqtikuli moRvaweoba, aramed misi originaluri Se-
moqmedebac cxadyofs Rrma codnasa da siaxloves rusTavelis mxatvrul 
samyarosTan. im sagulisxmo siaxleebTan erTad, romlebic vaxtangis Semoq-
medebaSi iCens Tavs, TvalsaCinoa gagrZeleba rusTveluri tendenciebisa 
rogorc msoflmxedvelobrivi, ise saxismetyvelebiTi TvalsazrisiT. 

vaxtang mefis mrwamsi poeziis arsis, daniSnulebis, gansaxovnebis for-
mebisa da principebis Sesaxeb axloa, an ukeT rom vTqvaT, emTxveva rusTa-
velis koncefcias. am TvalsazrisiT sayuradReboa leqsi „satrfialoni“, 
romelSic mefe saubrobs poeziis Sesaxeb da imowmebs rusTavels:

„leqsi tkbili, gvariani, swavliT unda gamaxari,

sam-oTx rigad gasasinji, sibrZnezeda mouxari,

rusTvels samad gauyvia misi gza da misi mxari, 

idvas rame mokle sityviT salxino Tu samwuxari“ (1)*.

strofi erTgvari perifrazia „vefxistyaosnis“ prologSi mocemuli „Sa-
irobis Teoriisa~. gamokveTilia poeziis funqciebi: SemecnebiTi (rusTave-
li  –  „Sairoba  pirveladve  sibrZnisaa  erTi  dargi, / saRvTo,  saRvTod  gasa-
goni, msmnelTaTvis didi margi“; vaxtangi – „swavliT unda gamaxari ... sibr-
Znezeda mouxari...), esTetikuri (dakavSirebuli siamovnebasTan, rusTave-
li: „kvla aqaca eamebis vinca ismens kaci vargi ...“; vaxtangi – „leqsi tkbi-
li“); aRniSnulia poeziis lakonizmi (rusTaveli – „grZeli sityva mokled 
iTqmis, Sairia amad kargi“, vaxtangi – „idvas rame mokle sityviT salxino 

* vaxtang VI, leqsebi da poemebi (al. baramiZis redaqciiT), Zveli qarTuli mxatvruli 
mwerloba, Tbilisi: „sabWoTa mwerali“, 1947.
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Tu samwuxari“). rusTavelis klasifikaciiT, poezia samgvaria (Tanamedro-
ve terminologiiT: eposi, lirika da gasarTobi, saxumaro leqsebi). vaxtang 
VI swored amas gulisxmobs striqonSi: „rusTvels samad gauyvia misi gza da 
misi mxari“. kidev erT aspeqtze amaxvilebs mefe yuradRebas: „sam-oTx ri-
gad gasasinji“ – es poeziis, mxatvruli narativis, mravalSrianobas, sxva-
dasxva interpretaciiT aRqmisa da gaazrebis SesaZleblobas unda niSnavdes. 
mxatvruli teqstis am specifikis codniTa da gaTvaliswinebiT aRmoCnda 
mefisTvis misawvdomi „vefxistyaosnis“ alegorizmi, masSi gadmocemuli mij-
nurobis saRvTo da saero aspeqtebi, „xelobani qvenanis“ momarjvebiT „mij-
nuroba pirvelis“ alegoriuli asaxva, poemis fabulis dakavSireba zRapris 
struqturasTan da sxva. amgvari xedva imdroisTvis iyo sruliad axali da 
aRiqmeboda rusTavelis dacvis mcdelobad „avad mCxrekelTagan“. 

vaxtangma SeZlo erT strofSi `Caetia~ ambavi rusTavelisa: misi `vefxis-
tyaosnis~ arsi da skeptikos mkiTxvelTa reaqcia: 

`rusTvelsa ena-Saqarsa uqnia risme mkobani,

sitkbo, sibrZne da igavni, colqmarTa aSikobani,

bevrad saCxreki; ver mixvden, mibaZes cudi xmobani,

da samRTo werili sacruod Tqves da dagvigdes gmobani (1).

(`sibrZne malaRobeli~)

samecniero literaturaSi kargad aris Seswavlili vaxtang mefis Semoq-
medeba (k. kekeliZe, al. baramiZe, a. SaniZe, l. menabde, g. imedaSvili, s. caiS-
vili, b. darCia, …m. karbelaSvili, g. kuWuxiZe ...). misi satrfialo lirika 
alegoriul-mistikuri Sinaarsisaa da bibliur-qristianul saRvTismety-
velo simbolikas emyareba. mijnuroba saRvTo siyvarulia, romelic „ad-
vil SesamarTi“ ar aris (`nu ggoniaT mijnuroba diaR advil SesamarTi!~ 
127). „vefxistyaosnis“ `TargmanSi~ `sayvarels~ aseTi ganmarteba axlavs: 
„sayuareli qristesa hqvian“ (ta). sayuradRebod migvaCnia sargis caiSvilis 
mosazreba, rom „rac vaxtangma rusTavels miawera, iyo misive rwmena, gamom-
dinare misive SemoqmedebiTi praqtikidan. .... TiTqmis yvela mis lirikul 
leqss axasiaTebs amgvari ganwyobileba“, rom vaxtangis lirikaSi „siyvaru-
lis alegoriul-mistikuri gaazreba sistemadaa qceuli“ (caiSvili 1966: 65).

al. baramiZe SeniSnavs, rom `vaxtangis samijnuro kodeqsis calkeuli 
mxareebi aSkarad gvagonebs rusTvels~.

vaxtang mefe: 

`uxams mijnurs, Tavis wina ijdes, iyos misi mgoni,

SeemsWvalos suli, guli, sxva ar hqondes gasagoni,

 dRedaRame mas amkobdes, numca unda gasagoni.

 man amiTi Seiwyalos, molbes, eqmnas xvewnis mgoni~ (122).



63

rusTaveli:
`ars pirveli mijnuroba, ar-daCena, WirTa malva,

Tavis wina igonebdes, niadagmca hqondes xalva~ (27).

yovlsa misTvis xelovnobdes, mas aqebdes, mas amkobdes

misgan kide nura unda, misTvis enamusikobdes~ (18).

vaxtangis originaluri Semoqmedeba, rogorc cnobilia, ZiriTadad emig-
raciis dros miekuTvneba. es iyo misi rTuli adamianuri da politikuri 
yofis poeturi refleqsia, sevdis Semsubuqebisa da mkiTxvelisTvis cxov-
rebiseuli gamocdilebis gaziarebis optimaluri gza. mis poeziaSi mniS-
vnelovania adamianis daniSnulebis sakiTxi. miuxedavad imisa, rom araerT 
leqsSi mefe wuTisoflis muxanaTobasa da gautanlobas emduris, miaCnia, 
rom adamianma, RvTis msasoebelma da mis nebas mindobilma, amqveynadac unda 
datovos kvali da saimqveyno madlic moixveWos. amqveynad ki yvelaze didi 
monapovari saxelia: 

„kacman unda Tavis saqme yvela RvTiTa moivargos,

am sofelsa xeli hyaros, iqac bargi daibargos,

moyvareT da amxanagTa Tavis rigiT rame argos,

saxelis xe saCrdiloblad wylisa pirsa same dargos“. 

(`Segoneba~)

igive azri gadmocemulia sxva leqsSic:

„radgan kacia mokvdavi, unda daurCes rame-da,

saxelisagan umjobe ramca hqen, ramc iame-da?~ (90)

am strofTa mTavari saTqmeli, cxadia, exmianeba rusTavelis aforizms 
„sjobs saxelisa moxveWa yovelsa mosaxveWelsa!“ (799), garda amisa, `ve-
fxistyaosnis~ motivebiTaa STagonebuli, rom RvTis SemweobiT adamiani am 
sofladac unda cdilobdes bednierebis mopovebas (`am sofelsa xeli hya-
ros~), moyvasis msaxureba sakuTar misiad miaCndes (`moyvareT da amxanagTa 
Tavis rigiT rame argos~) da, amave dros, saukuno cxovrebisTvis zrunavdes 
(`iqac bargi daibargos~). (Tavis mxriv, vaxtangis es striqonebi al. barami-
Zes miaCnia STamagoneblad nikoloz baraTaSvilisa: `magram radganac kacni 
gvqvian – Svilni soflisa, unda kideca mivdioT mas, gvesmas mSoblisa ...~).

mefe vaxtangis poeziaSi ikveTeba `vefxistyaosnis~ ama Tu im epizodisa da 
calkeuli taepis aluziebi da asociaciebi. qvemoT warmovadgenT ramde-
nime nimuSs, romlebSic, Cveni azriT, Cans rusTavelTan azrobrivi, leqsi-
kuri an saxismetyvelebiTi siaxlove. 

1. orive poeti aRniSnavs, rom mijnuris gankurneba mxolod satrfos 
SeuZlia. mijnurs TanagrZnoba sWirdeba.
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vaxtang mefe:
„keklucT zeda xar xelmwife, trfialT cecxls udeb malamiT,

mandiT nasrolma isarma guli gamipo mal amiT;

sxvas vismca eZlos kurneba, cudad Svrebian malamiT,

mijnurno, modiT, mitireT, cremli mavasxeT, malamiT“ (2).

rusTaveli:
„davuZlurdi mijnurTaTvis kvla wamali arsiT ari

anu momces gankurneba, anu miwa me samari“. (8, 4);

„mijnurisa Sebraleba xams, eseca gaigone“ (247,2); 

`magra wesia mijnuri mijnursa Seebralebis~ (299).

2. giSeri metaforulad xSirad gamoiyeneba warb-wamwamis aRsaniSnavad, 
melnis tba Tvalebia, brolisa da lalis Serwyma saxis ferebs aRwers da mis 
mSvenierebas warmoaCens:

vaxtang mefe:
`giSrisa mSvildma, melnis tbam, glax, guli wyluli miwama,

brolma da lalma gareviT lamis dReT sigZe miwama~ (3).

 rusTaveli:
„melnad vixmare giSris tba da kalmad me na rxeuli“ (4, 3);

`Sigan melnisa morevsa eyarnen giSris Subebi~ (1146);

 `brolo da lalo, orove xar erTgan SenaTxzenao“ (1270,4). 

3. satrfos mSveniereba TvalismomWrelia, Znelia Tvali gausworo, 
viTarca mzes.

vaxtang mefe:
„leqssa movyev samijnuros, var trfiali ganaxeli,

damiwuxa Tvalni sxivman, veRara vqen ganaxeli~ (6).

rusTaveli: 
`daviwuxen Tvalni, yola ver Sevadgen, viTa mzesa“ (1132, 3).

4. maRal, auRebel cixeSi myofi satrfo qajeTis cixeSi datyvevebul 
nestan-darejanTan asocirdeba (`cixes vzi ezom maRalsa, Tvalni Zliv gar-
daswvdebian“, 1300), Tumca mefis alegoriul narativSi satrfo macxovaria, 
cixis brZoliT aReba ki SeuZlebelia:

„cixes zixar metad magars, arvis ZaluZs Sovna Zalad,

nebiT karsa arvis uReb samoTxeSi Sesavalad;

isars isvri wamwmisagan, cecxls gar udeb trfials alad,

ver gauZlebs verca erTsa, guli iyos basrad, salad“ (13).
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5. SvidTa mnaTobTa saxismetyveleba xan personaJis mSvenierebis warmo-
maCenelia, xanac naTlis simbolikas ukavSirdeba:

vaxtang mefe:
„Rawv-wiTeli da Tma-gruzi, kbil-TeTri, Tvali Savia,

SvidTa mnaTobTa varskvlavTa ar Zalucs misi davia“ (24).

rusTaveli:
„hgvandes SvidTave mnaTobTa, sxvadmca risad vTqvi me da rad“ (281,4);

„maT samTa Svidni mnaTobni hfarven naTlisa svetiTa“ (1409, 2).

6. kari macxovris simboluri saxelia, iseve rogorca gza, lodi...… „WeS-
maritad geubnebiT Tqven: me var kari cxvarTa~ (ioane, 10. 7). `me var kari: 
vinc Sedis CemiT, gadarCeba~ (ioane, 10. 9). „xolo mo-raჲ-ved troadad saxa-
rebiTa qristesiTa da kari ganmeRo me uflisa mier“... (2 kor. 2:12). amdenad, 
sasufevlis kari, samoTxis kari, cis kari, gulis kari saxismetyvelebiTi 
cnebebia. rusTavelTan Cans `sixarulis kari~. amis gamoZaxili unda iyos 
vaxtangiseuli `kari lxinisa~. `sixarulis karis~ gaxsna mwuxarebis karis 
(rusTvelurad `erdos~) daxSobas gulisxmobs: 

„Tvals miscems wyalsa pirvelebr, ra naxo suli da guli,

yvavilisebriv gaSalos misganve guli daguli,

gaaRos kari lxinisa, Wirisa kari daguli,

gaSalos vardis kukuri, CemSia misi darguli“ (10).

 rusTaveli: 
`miTxra: `egre wasvlisaTvis nu gaCnia gulsa daRi,

simZimilTa erdo daxaS, sixarulis kari aRi“ (397, 3).

7. vardi da bulbuli aRmosavlur literaturaSi farTod gavrcelebu-
li samijnuro wyvilia. mas „vefxistyaosanSic“ vxvdebiT („aqvs mijnuroba 
amisi, viTa bulbulsa vardisa“, 82, 3.) da saero mwerlobis sxva nimuSebSic. 
`moyme  vinme~  ki  tarielis  erTgvar  epiTetad  iqca („naxes  ucxo  moyme  vinme 
jda mtirali wylisa pirsa“ 84,1). swored rusTavelis gmirs moagonebs 
mkiTxvels vaxtang mefis `moyme~, romelic Tavidan mxiarulia, satrfo gver-
diT hyavs, magram sawuTro mas gansacdels umzadebs:

„WikWikobdes vards bulbuli, zed xe idges Crdilis feniT,

mis qve ijdes moyme vinme, mxiaruli xmobdes eniT,

TviT gverdT ujdes misi jufTi, mina Tasze monadeniT,

ra bralia, sawuTroo, igi Seqna cremlTa deniT!”(29)

8. personaJTa didebulebis, zeimisa da lxinis dasatevad zogjer sasax-
lis darbazebic viwroa. warmodgenili strofis meore striqoni migvaCnia 
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reminiscenciad rusTavelis taepisa „saxl-sayofi ara hmarTebs, camca 
gaidarbazesa“ (685,4):

 
„zars Casagdebsa qorebsa aSurebdian satevad,

moviden, Seqnan nadimi, saxlsa zarobden satevad,

ra brali aris, es Jami kacsa Sehqnodes satevad!

sisxlisa cremlsa gaewnas, guga sabralod satevad!“ (12)

9. mefe nadirobis scenas aRwers: 

„maTTa cxenTa sirbiliTa miwa TrTodes, viTa wyali,

cas Rrubelad mtveri hqondes, sisxli velze ganaSali,

zed eyaros mun mokluli maTgan suli Seuwyali.

sxva misebriv Tu genaxos, me gamkicxe, an momkali“ (58).

es suraTi mogvagonebs mefe rostevanisa da avTandilis nadirobis 
epizods: 

„cxenTa maTTa naterfalni mzesa SuqTa wauxmides,

 mihxocdes da miisrodes, mindors sisxlTa miasxmides...“;

daxoces da amowyvides, caTa RmerTi Searisxes,

velni wiTlad SeeRebnes, nadirTagan sisxli isxes~ (76-77).

10. Semdeg strofSi mefes wuTisofeli yvavilad dausaxavs, romelsac 
mudmivad `awylulebs~ sicxe da yinva, mze da Rrubeli, gvalva da wyali, 
Tumca aq wuTisofeli unda gavigoT rogorc konkretuli adamianis cxov-
reba, misi `wili~ wuTisofeli:

„es sofeli hgavs yvavilsa turfa keklucad qmnulebsa,

sicxe wviT, yinva dazrobiT, scems mze-Rrubeli wylulebsa,

wyali waaxdens da gvalva mouSlis mas usulebsa,

moTmenis meti wamali ra vpooT am sakrulebsa?“ (138).

vfiqrobT, vaxtangis es strofi reminiscenciaa rusTavelis taepebisa, 
romlebSic is vardis, yinvisa da gvalvis saxismetyvelebiT warmoaCens, rom 
adamianis guli (`vardi~) `miwyiv wyluldebis~, masze erTnairad moqmedebs 
sixaruli (`sicxe~) Tu mwuxareba (`yinva~):

„zamTari vardTa gaaxmobs, furcelni STamoscvivian,

zafxulis mzisa siaxle daswvavs, gvalvasa Civian ...

sicxe swvavs, yinva daazrobs, wylulni orjerve stkivian. 

egreve guli kacisa mosagvareblad Znelia,

Wirsa da lxinsa orTave zeda marT viTa xelia,

miwyiv wyluldebis, sawuTro misi arodes mTelia ...~ (1347-1348).
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`wylulebi~ `mze-Rrublisagan~ wuTisoflis kanonzomierebaa, mas veravin 
aicilebs Tavidan, amitomac orive Semoqmedi moTmenas Caagonebs mkiTxvels.

vaxtangi:
`moTmenis meti wamali ra vpooT am sakrulebsa~.

rusTaveli: 
`ar davTmoT, ra vqmnaT, sevdasa, miTxar ra movugvaroTa?

Tu lxini gvinda RmrTisagan, Wirica SeviwynaroTa~ (726).

11. Semdeg strofSi sayuradReboa `mkvidri mamulis~ cneba, romelsac 
zustad imave mniSvnelobiT iyenebs vaxtangi, romliTac rusTaveli. orive 
SemTxvevaSi `mkvidri mamuli~ sasufevels gulisxmobs.

vaxtang mefe:
„mokla maRali meufe, mikvirs, mokvdavman monama,

mSobelman misman maszeda mtiralman miwa monama,

miTqvams marTali, mijereT, maS, mec mivswero monama.

mun momces mkvidri mamuli me mudam misman mgonama.“

(`anbanT-qeba~)

 „anderZis“ mixedviT, avTandili rostevan mefes avedrebs suls (`Tu 
sawuTroman damamxos...~), surs, rom misi qoneba glaxakebs daurigos, ga-
aTavisuflos monebi, raTa ilocon misi sulisTvis: `miRwvian momigoneben, 
damlocven, movegonebi~; imedovnebs, rom maTi locva Seeweva samoTxis 
damkvidrebaSi: 

`RmerTsa mvedrebdes mravali glaxaki gul-mxurvalebi,

damxsnas xorcsa da sofelsa, sxvad nuras Sevicvalebi,

kvla cecxli jojoxeTisa numca mwvavs, igi alebi,

momces mkvidrive mamuli mun, Cemi sasurvalebi!~ (812). 

(aRniSnul strofs poemis zogierTi gamomcemeli CanarTad miiCnevs. is 
azrobrivad da poetikurad wina strofebis logikuri gagrZelebaa, amito-
mac vfiqrobT, rom nodar naTaZem safuZvlianad Seitana „vefxistyaosnis“ 
saskolo gamocemebSi.)

mamulis cnebis binaruli gaazreba `vefxistyaosanma~ sasuliero mwer-
lobidan imemkvidra: mamuli – samSoblo da samoTxe – zeciuri samSoblo, 
adamis samkvidro, romelic man dakarga da misi kvlav dabruneba adamianis 
esqatologiur miznad iqca (aRniSnuli sakiTxi Seswavlili gvaqvs naSrom-
Si `mkvidri mamuli~).

warmodgenili magaliTebi cxadyofs vaxtang mefis SemoqmedebiT siaxlo-
ves rusTavelTan, rac savsebiT bunebrivia `vefxistyaosnis~ saukeTeso 
mcodnis, damfaseblisa da damcvelis mxridan, Tumca unda iTqvas, rom es 
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vaxtang mefis Semoqmedebis erTi mniSvnelovani waxnagia. man SeZlo yofi-
liyo TviTmyofadi, daenerga siaxleebi da Tavad hyoloda mimdevrebi. ro-
gorc samecniero literaturaSia aRniSnuli, man Zvel qarTul mwerlobaSi 
erT-erTma pirvelma Seqmna patriotuli lirikis nimuSebi da daamkvidra 
alegoriul-mistikuri Sinaarsis poezia. igi qarTuli leqsis reformato-
rad miiCneva. Tamar barbaqaZe SeniSnavs: „aRmosavluri poeziis sufizmi da 
didaqtika, gadaxalisebuli rusTveluri Sairis formiT da gajerebuli 
aRorZinebis xanis poeziis novaciebiT – ase warmogvidgeba vaxtang VI-is 
Semoqmedeba, romelic gvarwmunebs, rom misi avtorisTvis kargad aris 
cnobili Tavisi Tanamedrove evropuli leqsis kombinatorika“ (barbaqaZe 
2012: 188). 

Tavisi kulturuli, samecniero da SemoqmedebiTi moRvaweobiT vaxtang 
VI-m „saxelis xe“ dargo. rusTavelis memkvidreoba am `xis~ mZlavri fesvia.
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Tropological Perspectives of “Vepkhistqaosani” 
in  the Poetry  of Vakhtang VI

Summary
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The creative kinship of the founder of Rustavely Studies and editor of the first printed edition 
of Vepkhistqaosani, Vakhtang VI is known not only by his scholarly work (“The Translation of 
Vepkhistkaosani”), but also by his original works. Along with the important novelties which are 
manifested in Vakhtang’s works, the continuation of Rustaveli’s trends both in worldview and in 
tropological terms is obvious. Vakhtang’s aesthetic credo on the purpose of the poetry, the forms 
and principles of embodiment are close or coincide with Rustaveli’s concept. In this regard spe-
cial attention should be payed to the poem Satrfialoni, in which the king talks about the essence 
of the poetry and refers to Rustaveli. He underlines the cognitive and aesthetic functions of the 
poetry. Reffering to Rustaveli Vakhtang also speaks about the three kinds of poetic genres (in 
modern terminology: epic, lyric and entertaining, humorous verses), According to him, poetry 
should be “checked in three or four variations”, which means the versatility of artistic narration, 
the ability to perceive and comprehend it in different interpretations. 

For King Vakhtang as well as for Rustaveli, love is divine manifestation. His love lyric is of 
allegorical and mystical content and is based on Biblical-Christian theological symbolism. He 
first “recognized” the theory of divine love expounded by Rustaveli. 

In Vakhtang’s poetry, the theme of the destiny is important. Although in many verses the king 
feels bitterness at the betrayal and falsity of the transient world, he believes that a man should 
leave his trace to descendants and attain the grace. His most important achievement is a good 
name. In that, the king obviously repeats Rustaveli’s aphorism: “The valorous knight craves 
glory, he cares little for booty” (799). In King Vakhtang’s poetry, there are allusions and associa-
tions of some episodes of Vepkhistkaosni . The paper discusses 11 of such cases.

These examples show the closeness of Vakhtang VI to Rustaveli is just one of the important 
facets of the king’s literary work. He managed to be self-sufficient, innovate and had many 
followers.


